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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ২৭৮

৫/ গাসল (كتاب الغسل)
পিরেদঃ ৫/২০. িনজেন িবব হেয় গাসল করা এবং আড় কের গাসল করা। আড় কের গাসল করাই উম।

لفْضا تُّرفَالتَّس تَّرتَس نمو ةالْخَلْو ف دَهحانًا ويرع لاغْتَس ناب مب

আরবী

ِبا نع ،هِنَبم نب اممه نرٍ، عمعم نزَّاقِ، عدُ الربدَّثَنَا عح رٍ، قَالنَص نب اقحسدَّثَنَا اح

نْظُراةً، يرلُونَ عغْتَسي يلائرسنُو اب انَت‏ "‏ ك ه عليه وسلم قَالال صل ِالنَّب نةَ، عريره

لغْتَسنْ يا وسم نَعما يم هالفَقَالُوا و ،دَهحو لغْتَسي وسانَ مكضٍ، وعب َلا مهضعب

جفَخَر ،بِهبِثَو رجالْح رٍ، فَفَرجح َلع هبثَو عضفَو ،لغْتَسةً يرم بفَذَه ،رآد نَّها لانَا اعم

هالفَقَالُوا و ،وسم َلا يلائرسنُو اب تنَظَر َّت‏.‏ حرجا حي ِبثَو قُولي ثْرِها ف وسم

لَنَدَب نَّها هالةَ وريرو هبا ا ‏"‏‏.‏ فَقَالبررِ ضجبِالْح قفَطَف ،هبخَذَ ثَواسٍ‏.‏ واب نم وسا بِمم

بِالْحجرِ ستَّةٌ او سبعةٌ ضربا بِالْحجرِ‏.‏

বাংলা

২৭৮। আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণতঃ নবী (সাাা ‘আলাইিহ ওয়া সাাম) বেলেছনঃ বনী ইসরাঈেলর

লােকরা ন হেয় এেক অপরেক দখা অবায় গাসল করেতা। িক মূসা (‘আঃ) একাকী গাসল করেতন।

এেত বনী ইসরাঈেলর লােকরা বলাবিল করিছল, আাহর কসম, মূসা (‘আঃ) ‘কাষবৃি’ রােগর কারেণই

আমােদর সােথ গাসল কেরন না। একবার মূসা (‘আঃ) একটা পাথেরর উপর কাপড় রেখ গাসল করিছেলন।

পাথরটা তাঁর কাপড় িনেয় পালােত লাগল। তখন মূসা (‘আঃ) “পাথর! আমার কাপড় দাও,” “পাথর! আমার

কাপড় দাও”, বেল পছেন পছেন ছুটেলন। এিদেক বাণী ইসরাঈল মূসার িদেক তাকাল। তখন তারা বলল,

আাহর কসম মূসার কান রাগ নই। মূসা (‘আঃ) পাথর থেক কাপড় িনেয় পরেলন এবং পাথরটােক িপটােত

লাগেলন। আবূ রায়রা (রাঃ) বেলন, আাহর কসম, পাথরিটেত ছয় িকংবা সাতটা িপটুনীর দাগ পেড় গল।

English

Narrated Abu Huraira:
The Prophet (sallallahu ‘alaihi wa sallam) said, 'The (people of) Bani Israel
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used to take bath naked (all together) looking at each other. The Prophet
(sallallahu ‘alaihi wa sallam) Moses used to take a bath alone. They said, 'By
Allah! Nothing prevents Moses from taking a bath with us except that he has
a scrotal hernia.' So once Moses went out to take a bath and put his clothes
over a stone and then that stone ran away with his clothes. Moses followed
that stone saying, "My clothes, O stone! My clothes, O stone! till the people
of Bani Israel saw him and said, 'By Allah, Moses has got no defect in his
body. Moses took his clothes and began to beat the stone." Abu Huraira
added, "By Allah! There are still six or seven marks present on the stone
from that excessive beating."

ফুটেনাট

.«وقَال بهز عن ابِيه عن جدِّه عن النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم: «اله احق انْ يستَحيا منْه من النَّاسِ

বাহায (রহঃ) তাঁর িপতার সূে তাঁর দাদা হেত বণনা কেরন য, নবী (সাাা ‘আলাইিহ ওয়া সাাম) বেলেছন,

লা করার বাপাের মানুেষর চেয় আা তা’আলাই হকদার।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=24114

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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